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Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministrija (turpmāk - ministrija), kuru uz IZM nolikuma pamata pārstāv ministrijas valsts sekretārs,

un

Itālijas Republikas Kosmosa aģentūra (turpmāk – ASI), ko pārstāv tās prezidents,

turpmāk kopā dēvētas par “Dalībniekiem” un katra atsevišķi par “Dalībnieku”,

IEVĒROJOT, ka gan Latvijas Republika, gan Itālijas Republika ir Eiropas Savienības dalībvalstis, kas sadarbojas Eiropas Kosmosa aģentūras (EKA) ietvaros, un ka Itālijas Republika ir viena no tās dibinātājvalstīm, bet Latvijas Republika ir asociētā dalībvalsts;

ATZĪSTOT abu pušukopīgo interesi par kosmosa izmantošanu miermīlīgiem mērķiem saskaņā ar starptautiskajiem tiesību aktiem;

ATZĪSTOT kosmosa tehnoloģiju un to lietojumu nozīmi un sekmīgu attīstību;

IEVĒROJOT abu pušu misiju attīstīt Eiropas kosmosa pētniecību un lietojumus, kas tiek īstenota gan nacionālā, gan Eiropas līmenī;

PĀRLIECĪBĀ par to, ka ir svarīgi pastiprināt Eiropas infrastruktūru kosmosa pētniecībai un tehnoloģijām un kapitalizēt kosmosa potenciālu, attīstot un izmantojot konkrētus un inovatīvus lietojumus un pakalpojumus, kas balstīti uz kosmosa datiem;

VĒLMĒ stiprināt un attīstīt savstarpējo sadarbību kosmosa jomā un veicināt un sekmēt komerciālu un rūpniecisku sadarbību ar kosmosu saistīto darbību jomā abpusējam labumam;

PAUŽOT vēlmi izstrādāt organizatorisku pamatu un efektīvas divpusējās sadarbības formas kosmosa tehnoloģiju un to lietojumu jomā abpusējam labumam;

ŅEMOT VĒRĀ kopīgo interesi par sadarbības veicināšanu ar kosmosu saistīto darbību jomā,

IR VIENOJUŠĀS PAR TURPMĀKO.

1. Mērķis

Šā saprašanās memoranda (turpmāk – memorands) mērķis ir noteikt pamatu sadarbības pasākumiem, kopīgo interešu jomu pārskatīšanai, informācijas apmaiņas sekmēšanai un kopīgu pasākumu un iniciatīvu veicināšanai.

2. Sadarbības jomas

1) Dalībnieki vispirms noteiks kopīgo interešu jomas un centīsies izstrādāt sadarbības projektus.

2) Pašreizējie prioritārie sadarbības jautājumi cita starpā ir kopprojekti un sadarbība, kas attiecas uz abpusējām interesēm un/vai Eiropas Savienības un EKA centieniem šādās jomās:

a) Mikrosatelīti, nanosatelīti un tehnoloģijas;
b) Zemes novērošana un ar to saistītie lietojumi;
c) Satelītnavigācijas un kosmosa sekmētie savienojamības lietojumi;
d) Zemes optiskās novērošanas tehnikas; 
e) Kosmosa zinātne un akadēmiskā sadarbība; 
f) Izglītība, mācības, semināri un simpoziji;
g) komerciālu tīklu iniciatīvu veicināšana.

Pamatojoties uz savstarpēju dalībnieku rakstveida piekrišanu, var tikt pievienoti papildu jautājumi.

3. Sadarbības organizēšana

1) Dalībnieki izveidos Apvienoto koordinācijas komiteju, kuras sastāvā būs ne vairāk par trim pārstāvjiem no katra dalībnieka, lai izvērtētu iespējamos sadarbošanās projektus.

2) Katrs dalībnieks paziņo savu pārstāvju vārdus un uzvārdus 30 (trīsdesmit) dienu laikā no memoranda parakstīšanas. Tomēr katrs Dalībnieks patur tiesības iecelt papildu pārstāvjus kā zinātniskos un tehniskos ekspertus, informējot par to otru Dalībnieku. 

3) Dalībnieki tiksies vismaz vienreiz gadā, pārmaiņus Itālijā un Latvijā, lai pārskatītu memorandā paredzētos pasākumus un lemtu par turpmākiem sadarbības jautājumiem.

4) Apvienotā koordinācijas komiteja var izveidot arī tematiskās darba grupas, kuru sastāvā ir gan abu dalībnieku pārstāvji, gan pārstāvji no citām struktūrām, valsts iestādēm un pētniecības iestādēm, lai vajadzības gadījumā satiktos papildus, strādājot pie projektu tehniskajiem un organizatoriskajiem aspektiem.

5) Lai izstrādātu sadarbības projektus memoranda ietvaros, dalībnieki var noslēgt konkrētas vienošanās par to īstenošanu.

4. Informācijas publiskošana

Dalībnieki saskaņos informācijas publiskošanu sabiedrībai saistībā ar sadarbības pasākumiem, kas tiek īstenoti saskaņā ar memorandu.

5. Memoranda būtība, juridiskais ietvars un izmaksas

1) Memorands neveido starptautisku līgumu, kas var radīt tiesības un pienākumus saskaņā ar starptautiskajām tiesībām. Neviens šī saprašanās memoranda nosacījums nav jāuztver un jāizpilda kā Dalībnieku juridisks pienākums vai saistības.

2) Šis memorands tiks piemērots saskaņā ar Latvijas un Itālijas tiesību aktiem, kā arī piemērojamiem starptautiskajiem tiesību aktiem un saistībām, kas izriet no Latvijas un Itālijas dalības Eiropas Savienībā.

3) Šis memorands neparedz finanšu līdzekļu vai maksājumu apmaiņu Dalībnieku starpā; izmaksas, kas rodas, īstenojot šo memorandu, Dalībnieki sedz atbilstoši sava budžeta iespējām. Šī memoranda īstenošana neietver papildu izmaksas Latvijas Republikas un Itālijas Republikas valsts budžetam.

6. Grozīšana

Memorandu var grozīt jebkurā brīdī ar abu Dalībnieku rakstveida piekrišanu.

7. Darbības ilgums, spēkā stāšanās diena un izbeigšana

1) Memorands stājas spēkā tā parakstīšanas dienā un tas būs spēkā nenoteiktu laiku.

2) Memorandu jebkurš no Dalībniekiem var izbeigt jebkurā brīdī, paziņojot par to rakstveidā sešus mēnešus iepriekš, un tas neietekmēs saistībā ar šo Memorandu iesāktos pasākumus vai projektus, izņemot gadījumus, kad Dalībnieki rakstiski vienojas citādi.

8. Atšķirības

Jebkādas atšķirības šī memoranda interpretācijā un/vai piemērošanā tiks atrisinātas draudzīgā ceļā tiešu sarunu un konsultāciju ceļā starp Dalībniekiem.

Parakstīts ________divos oriģināleksemplāros angļu valodā, abi teksti ir vienlīdz autentiski.



	Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministrijas vārdā



	
	Itālijas Republikas Kosmosa aģentūras vārdā




	
	
	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	
	
	





IZMsl_140723_ASI_tulkojums
	4
